
168 C. Erdmann und D. v. Gladiß,

(19, 2) ut . . in promptu est scire; 13, 9 bei Insertion Hec series 
vgl. St. 2760 (2752) bei Insertion series haec (series talis); 13, 9—10 
auf vorausgehende Insertion zurückweisend Quam idcirco scrip­
simus vgl. St. 2770 auf die vorausgehenden Worte zurückgreifend Quam 

iccirco diximus quia; 13, 11 Vokativ-Anrede fidelissimi vgl. Br. 13 
(18, 7) fidelissime; 13, 14—16 descendere cogatis et alium communi 
omnium episcoporum consilio in apostolicam sedem 
recipiatis vgl. Br. 12 (17, 7—10) omnium episcoporum nostrorum 
indicio descende, vendicatam sedem apostolicam relinque, 
alius ascendat (Br. 11 hat nichts annähernd Vergleichbares); 13, 17 
curare et velit et possit vgl. Br. 13 (18, 5) bene consulere et velint et 
possint (Pivec 326 verweist dazu auf Cicero ad Qu. fr. 1, 1 quos velit et 
possit imitari - also ohne et-et - , doch waren die Cicerobriefe ad Qu. fr. 
im Mittelalter kaum bekannt) und dazu mehrfach nec velint nec possint 
bei Or. (vgl. Schmeidler 55). Dagegen ist die Formel 13, 2 amicis 

amicus, inimicis inimicus, die ähnlich in Br. 23 (33, 17) und Br. 26 (35, 18) 
wiederlehrt, traditionell, vgl. zuletzt Schramm, Zs. Sav.Stift. RG. 58, 
Kan. Abt. 27 (1938) 210f. Anm. l.

Br. 12 an Hildebrand 1076 (die längere Fassung), vgl. Gundlach 77f.; 
Schmeidler 297f.; Pivec 343f. Gettschalkisch ist: der exemplifizierende 
Übergang vom Gesamturteil zu ausgewählten Einzelfällen; die theoreti­

sierende, biblisch-patristische Argumentierung und die Königstheorie; die 

zahlreichen Antithesen, die den ganzen Brief durchziehen, und die Traductio 
(pacis, pacis, pacem); die häufigen relativischen Anknüpfungen (auch im 

Latz); die Reimprosa. Phraseologisches: 15, 10—11 Hildebrando iam non 

apostolico sed vgl. St. 2805 Bertholfo iam non duci und Br. 17 
(24, 18) iam non lapsum sed . 15, 12 Satzanfang Hanc talem (von 
Pivec für charakteristisch erklärt, s. oben Br. 10) vgl. Dr. 114 Huius talis 
und Or. 165 Hic talis; 15, 12 pro confusione tua vgl. Br. 17 (24, 28—29) 
pro vestra confusione; 15, 15 Ut enim de multis pauca et egregia 
loquamur: rectores usw. vgl. Br. 13 (19, 2—3) Ut enim de pluribus 
pauca referamus: regnum usw. sowie Or. 161 Ut enim nimis simpliciter 
loquamur: omnes usw., dazu auch St. 2790 Ut enim de bonis sumamus 
exempla: sic usw. und Or. 159 Ut enim . consideremus (Schmeidler 
16 Anm. hält den Satzanfang Ut enim für ein Charakteristikum des Mainzer 
Diktators, muß dazu aber mehrfache Zusammenarbeit zwischen dem Mainzer 

und Gottschalk annehmen und hat die entscheidende Stelle Or. 161 über­
sehen); 15, 19—16, l Quos omnes nichil scire, te autem solum omnia 
nosse vgl. Or. 127 nihil posse Petrum, sine Petro autem omnia posse 
dominum; 16, 3 nomen tibi vendicasti vgl. Br. 13 (18, 23) utrum quo 
sibi vendicavit; 16, 14—15 die Figur der Klimax (vierstufig) auch Or. 110 

per Laurentium Hippolytum, per Hippolytum Concordiam, et per 
Concordiam Irenaeum, per Irenaeum Abundium, vgl. ferner Br. 33 
(42, 22 dreistufig); 16, 21—22 Me quoque, qui ad regnum sum 
unctus vgl. Br. 13 (19, 17—18) Me quoque, quem deus in regnum, 
vocavit (wichtig in beiden Fällen der Übergang zum Singular der ersten


